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10	 Mise hors service
Les travaux décrits dans ce chapitre doivent impérativement être 
réalisés par un personnel compétent qui dispose des 
qualifications requises pour la tâche en question.

Risque de brûlure dû à la canalisation et aux composants 
chauds ou froids !
En service, les composants de la vanne à boisseau sphérique et 
la canalisation peuvent devenir très chauds ou très froids et 
causer ainsi des brûlures en cas de contact avec la peau.

	Ö Laisser les composants et canalisations refroidir ou se 
réchauffer.

	Ö Porter des vêtements de protection et des gants.

Risque de blessure dû aux composants sous pression et à la 
sortie de fluide !

	Ö Ne pas desserrer la vis du raccord de contrôle optionnel tant 
que la vanne à boisseau sphérique est sous pression.

Risque de pincement dû aux mouvements de la tige de 
servomoteur ou de l’arbre de commande !

	Ö Ne pas insérer les mains dans la console tant que 
l’alimentation pneumatique du servomoteur est raccordée et 
active.

	Ö Avant de réaliser des travaux sur la vanne à boisseau 
sphérique, couper et verrouiller l’alimentation pneumatique 
auxiliaire et le signal de réglage.

	Ö Purger le servomoteur.
	Ö Ne pas entraver la course de la tige de servomoteur ou de 

l’arbre de commande en coinçant des objets dans la console.
	Ö Si la tige de servomoteur ou l’arbre de commande sont 

bloqués (p. ex. par grippage suite à une immobilisation 
prolongée), évacuer les énergies résiduelles du servomoteur 
(contrainte des ressorts) avant de procéder au déblocage, 
voir documentation du servomoteur correspondant.

	Ö Avant de démonter le servomoteur, amener la vanne à 
boisseau sphérique en position de sécurité.

Risque de blessure dû à la sortie de l’air d’échappement !
En cours de fonctionnement, de l’air s’échappe lors de la 
régulation ou de l’ouverture et la fermeture de la vanne à 
boisseau sphérique, p. ex. sur le servomoteur.

	Ö Lors de la réalisation de travaux à proximité de la vanne, se 
protéger les yeux et porter une protection auditive si 
nécessaire.

Risque de blessure dû à la présence de fluide résiduel dans la 
vanne à boisseau sphérique !
Lors de la réalisation de travaux sur la vanne à boisseau 
sphérique, il se peut que le fluide résiduel s’échappe et soit à 
l’origine de blessures (irritations, brûlures chimiques, etc.).

	Ö Porter des vêtements, des gants et des lunettes de protection.
	Ö Ne pas desserrer la vis du raccord de contrôle optionnel tant 

que la vanne à boisseau sphérique est sous pression.
	Ö Placer la vanne à boisseau sphérique en position ouverte afin 

d’évacuer la pression à l’intérieur du boisseau sphérique.

AVERTISSEMENT

Lors de la mise hors service, respecter les points suivants :
Pour mettre la vanne à boisseau sphérique hors service en vue 
de travaux de maintenance et de réparation ou de son 
démontage, procéder comme suit :

	Ö Fermer les vannes en amont et en aval de la vanne à 
boisseau sphérique de sorte que le fluide ne la traverse plus.

	Ö Purger complètement les canalisations et la vanne à boisseau 
sphérique.

	Ö Couper et verrouiller l’alimentation pneumatique pour 
dépressuriser le servomoteur.

	Ö Le cas échéant, laisser la canalisation et les composants de la 
vanne à boisseau sphérique refroidir ou se réchauffer.
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11	 Démontage
Les travaux décrits dans ce chapitre doivent impérativement être 
réalisés par un personnel compétent qui dispose des qualifications 
requises pour la tâche en question.

Risque de brûlure dû à la canalisation et aux composants 
chauds ou froids !
En service, les composants de la vanne à boisseau sphérique et 
la canalisation peuvent devenir très chauds ou très froids et 
causer ainsi des brûlures en cas de contact avec la peau.

	Ö Laisser les composants et canalisations refroidir ou se 
réchauffer.

	Ö Porter des vêtements de protection et des gants.

Risque de pincement dû aux mouvements de la tige de 
servomoteur ou de l’arbre de commande !

	Ö Ne pas insérer les mains dans la console tant que 
l’alimentation pneumatique du servomoteur est raccordée et 
active.

	Ö Avant de réaliser des travaux sur la vanne à boisseau 
sphérique, couper et verrouiller l’alimentation pneumatique 
auxiliaire et le signal de réglage.

	Ö Purger le servomoteur.
	Ö Ne pas entraver la course de la tige de servomoteur ou de 

l’arbre de commande en coinçant des objets dans la console.
	Ö Si la tige de servomoteur ou l’arbre de commande sont 

bloqués (p. ex. par grippage suite à une immobilisation 
prolongée), évacuer les énergies résiduelles du servomoteur 
(contrainte des ressorts) avant de procéder au déblocage, 
voir documentation du servomoteur correspondant.

	Ö Avant de démonter le servomoteur, amener la vanne à 
boisseau sphérique en position de sécurité.

Risque de blessure dû à la présence de fluide résiduel dans la 
vanne à boisseau sphérique !
Lors de la réalisation de travaux sur la vanne à boisseau 
sphérique, il se peut que le fluide résiduel s’échappe et soit à 
l’origine de blessures (irritations, brûlures chimiques, etc.).

	Ö Porter des vêtements, des gants et des lunettes de protection.
	Ö Ne pas desserrer la vis du raccord de contrôle optionnel tant 

que la vanne à boisseau sphérique est sous pression.
	Ö Pour démonter la vanne à boisseau sphérique, la placer en 

position ouverte afin d’évacuer la pression à l’intérieur du 
boisseau sphérique.

Risque de blessure dû aux ressorts précontraints !
Les servomoteurs avec ressorts précontraints sont sous pression.

	Ö Avant d’exécuter des travaux sur le servomoteur, relâcher la 
force de précontrainte des ressorts, voir documentation du 
servomoteur correspondant.

Avant le démontage, s’assurer que les conditions suivantes sont 
remplies :
	− La vanne à boisseau sphérique est hors service, voir chapitre 

« 10 Mise hors service ».

AVERTISSEMENT

11.1	Démontage de la vanne à boisseau 
sphérique de la canalisation

	Ö Desserrer le raccord à brides.
	Ö Démonter la vanne à boisseau sphérique de la canalisation, 

voir chapitre « 4.3 Transport et levage de la vanne à 
boisseau sphérique ».

Si une vanne déjà utilisée est envoyée en réparation à la 
société SAMSON PFEIFFER :
Les vannes ont été préalablement décontaminées dans les règles 
de l’art.

	Ö En cas de renvoi d’une vanne déjà utilisée, joindre les notices 
de sécurité du fluide et une preuve de la décontamination de 
la vanne. Sans ces documents, la vanne ne pourra pas être 
acceptée.

	− SAMSON PFEIFFER recommande de documenter les 
informations requises concernant la contamination dans le 
formulaire u FM 8.7-6 « Declaration of Contamination for 
PFEIFFER Valves and Components » (Déclaration de 
contamination des vannes PFEIFFER et de leurs composants, 
disponible en anglais et en allemand uniquement).
	− Ce formulaire peut être téléchargé sur le site u www.pfeiffer-
armaturen.com.

11.2	Démontage du servomoteur
Se reporter à la documentation du servomoteur correspondant.

AVERTISSEMENT

Conseil
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12	 Réparation
Si la vanne à boisseau sphérique ne fonctionne plus 
correctement, ou si elle ne fonctionne plus du tout, elle est 
défectueuse et doit être réparée ou remplacée.

Endommagement de la vanne à boisseau sphérique en cas de 
réparation ou de remise en état non conformes !

	Ö Ne pas réaliser soi-même les travaux de réparation ou de 
remise en état.

	Ö Pour des travaux de réparation et de remise en état, contacter 
le service après-vente de SAMSON PFEIFFER.

Dans des cas particuliers, l’exécution de certains travaux de 
réparation ou de remise en état est autorisée.
Les travaux décrits dans ce chapitre doivent impérativement être 
réalisés par un personnel compétent qui dispose des 
qualifications requises pour la tâche en question.
Les instructions suivantes s’appliquent en plus pour les vannes à 
boisseaux sphériques. Pour la mise hors service et le démontage, 
tenir également compte des chapitres « 10 Mise hors service » et 
« 11 Démontage ».

À prendre en compte en cas de réparation !
En cas de réutilisation d’anciens boisseaux sphériques ou 
d’anciens joints, le fluide et les résidus peuvent influencer les 
couples de serrage des raccords sur le corps, voir tableau 15-1 
au chapitre « 15.1.1 Couples de serrage ».

12.1	Remplacement de la garniture à chevrons 
sur la vanne à boisseau sphérique DIN, 
DN 15 à 100

Si une fuite est décelée au niveau du presse-étoupe (6), il se peut 
que les chevrons en PTFE de la garniture à chevrons (5) soient 
défectueux.

	Ö Vérifier l’état de la garniture à chevrons.
Pour démonter la garniture, démonter la vanne à boisseau 
sphérique. Pour ce faire, tenir compte du chapitre « 1 Consignes 
de sécurité et mesures de protection ».

	Ö Placer la vanne à boisseau sphérique sur un plan de travail 
plan et propre de sorte à pouvoir atteindre facilement le 
logement du presse-étoupe.

	Ö Desserrer les vis (9), puis retirer avec précaution le fouloir de 
presse-étoupe (6) avec le palier (7).

	Ö Retirer les rondelles-ressorts du jeu de rondelles-ressorts (8).
	Ö Retirer la douille (14).
	Ö Retirer la garniture à chevrons (5).
	Ö Vérifier que les chevrons en PTFE de la garniture ainsi que 

toutes les pièces en plastique et en graphite sont en bon état. 
En cas de doute, les remplacer.

ATTENTION

Nota

	Ö Remonter la vanne à boisseau sphérique comme décrit au 
chapitre 3.5.1 ou 3.5.2.

12.2	Remplacement de la garniture à chevrons 
sur la vanne à boisseau sphérique DIN, 
DN 150 à 200

Si une fuite est décelée au niveau du presse-étoupe (6), il se peut 
que les chevrons en PTFE de la garniture à chevrons (5) soient 
défectueux.

	Ö Vérifier l’état de la garniture à chevrons.
Pour démonter la garniture, démonter la vanne à boisseau 
sphérique. Pour ce faire, tenir compte du chapitre « 1 Consignes 
de sécurité et mesures de protection ».

	Ö Placer la vanne à boisseau sphérique sur un plan de travail 
plan et propre de sorte à pouvoir atteindre facilement le 
logement du presse-étoupe.

	Ö Desserrer les vis (9), puis retirer avec précaution le fouloir de 
presse-étoupe (6) avec le palier (7).

	Ö Retirer les rondelles-ressorts du jeu de rondelles-ressorts (8).
	Ö Retirer le centreur (18).
	Ö Retirer la/les rondelle(s)-ressort(s) (16) et la douille (15).
	Ö Retirer la garniture à chevrons (5) et la douille (17).
	Ö Vérifier que les chevrons en PTFE de la garniture ainsi que 

toutes les pièces en plastique et en graphite sont en bon état. 
En cas de doute, les remplacer.

	Ö Remonter la vanne à boisseau sphérique comme décrit au 
chapitre 3.5.3.

12.3	Remplacement de la garniture à chevrons 
sur la vanne à boisseau sphérique ANSI

Si une fuite est décelée au niveau du presse-étoupe (6), il se peut 
que les chevrons en PTFE de la garniture à chevrons (5) soient 
défectueux.

	Ö Vérifier l’état de la garniture à chevrons.
Pour démonter la garniture, démonter la vanne à boisseau 
sphérique. Pour ce faire, tenir compte du chapitre « 1 Consignes 
de sécurité et mesures de protection ».

	Ö Placer la vanne à boisseau sphérique sur un plan de travail 
plan et propre de sorte à pouvoir atteindre facilement le 
logement du presse-étoupe.

	Ö Desserrer les vis (9), puis retirer avec précaution le fouloir de 
presse-étoupe (6) avec le palier (7).

	Ö Retirer les rondelles-ressorts du jeu de rondelles-ressorts (8).
	Ö Retirer le centreur (18).
	Ö Retirer la/les rondelle(s)-ressort(s) (16) et la douille (15).
	Ö Retirer la garniture à chevrons (5) et la douille (17).
	Ö Vérifier que les chevrons en PTFE de la garniture ainsi que 

toutes les pièces en plastique et en graphite sont en bon état. 
En cas de doute, les remplacer.

	Ö Remonter la vanne à boisseau sphérique comme décrit au 
chapitre 3.5.4.
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Fig. 12-1 :	 Vanne à boisseau sphérique BR 20b
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Tableau 12-1 :  Nomenclature

Pos. Désignation Pos. Désignation

1 Corps (de base) avec revêtement 12 Rondelle

2 Corps (latéral) avec revêtement 14 Douille

3 Boisseau sphérique avec revêtement 15 Douille

4 Bague de siège 16 Rondelle-ressort

5 Garniture à chevrons 17 Douille

6 Fouloir de presse-étoupe 18 Centreur

7 Palier 19 Levier manuel

8 Jeu de rondelles-ressorts 20 Arbre de commande

9 Vis 21 Tige

10 1) Vis/goujon fileté 22 Palier

11 1) Écrou
1) En fonction de l’exécution, il est possible d’utiliser des goujons filetés avec des écrous ou des vis.

12.6	Renvoi d’un appareil à SAMSON PFEIFFER
Les vannes à boisseaux sphériques défectueuses peuvent être 
renvoyées à la société SAMSON PFEIFFER pour réparation.
Pour expédier ou renvoyer des appareils, procéder comme suit :

Danger en cas de contamination de la vanne à boisseau 
sphérique !

	Ö En cas de renvoi d’une vanne déjà utilisée à la société 
SAMSON PFEIFFER pour réparation, la décontaminer au 
préalable dans les règles de l’art.

	Ö En cas de renvoi d’une vanne déjà utilisée, joindre les notices 
de sécurité du fluide et une preuve de la décontamination de 
la vanne. Sans ces documents, la vanne ne pourra pas être 
acceptée.

	− SAMSON PFEIFFER recommande de documenter les 
informations requises concernant la contamination dans le 
formulaire u FM 8.7-6 « Declaration of Contamination for 
PFEIFFER Valves and Components » (Déclaration de 
contamination des vannes PFEIFFER et de leurs composants, 
disponible en anglais et en allemand uniquement).
	− Ce formulaire peut être téléchargé sur le site u www.pfeiffer-
armaturen.com.

	Ö Lors d’un retour, indiquer les informations suivantes :
	− Numéro de fabrication
	− Type de vanne à boisseau sphérique
	− N° d’article
	− Diamètre nominal et exécution de la vanne à boisseau 

sphérique
	− Vanne manuelle/automatisée

AVERTISSEMENT

Conseil

12.4	Remplacement des bagues de siège et du 
boisseau sphérique

La présence de fuites sur la traversée de la vanne à boisseau 
sphérique peut révéler un défaut des bagues de siège (4) et/
ou du boisseau sphérique (3).

	Ö Vérifier l’état des bagues de siège et du boisseau sphérique.
Pour démonter les bagues de siège et le boisseau sphérique, 
démonter d’abord la vanne. Pour ce faire, tenir compte du 
chapitre « 1 Consignes de sécurité et mesures de protection ».

	Ö Démonter la vanne à boisseau sphérique comme décrit au 
chapitre 12.1, 12.2 ou 12.3.

	Ö Placer la vanne à boisseau sphérique avec les brides (1) des 
parties latérales du corps vers le bas sur un plan de travail 
plan et propre de sorte à pouvoir atteindre facilement les 
écrous (11) du raccordement du corps.

	Ö Selon l’exécution, desserrer les vis (10) ou les écrous (11).
	Ö Retirer le corps latéral (2) avec précaution.
	Ö Vérifier que les bagues de siège et le boisseau sphérique, 

ainsi que toutes les pièces en plastique sont en bon état.  
En cas de doute, les remplacer.

Les bagues de siège ne doivent pas être montées « coincées ». 
Pour l’étanchéité de la vanne à boisseau sphérique, il est 
important de monter les bagues dans le siège avec un jeu 
suffisant. Si cela n’est pas possible, contacter SAMSON PFEIFFER.

	Ö Remonter la vanne à boisseau sphérique comme décrit au 
chapitre 3.5.1, 3.5.2, 3.5.3 ou 3.5.4.

12.5	Autres réparations
	Ö En cas d’endommagement plus important, il est recommandé 

de sous-traiter la réparation à la société SAMSON PFEIFFER.

Nota
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	− Fluide (désignation et consistance)
	− Pression et température du fluide
	− Débit (en m³/h)
	− Plage de pression nominale du servomoteur
	− Nombre de manœuvres (année, mois, semaine ou jour)
	− Plan de montage (facultatif)
	− Déclaration de contamination remplie Ce formulaire peut 

être téléchargé sur le site u www.pfeiffer-armaturen.com.
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13	 Élimination
	Ö Observer les réglementations locales, nationales et 

internationales lors de l’élimination du produit.
	Ö Ne pas jeter les pièces, lubrifiants et substances dangereuses 

parmi les ordures ménagères.
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14	 Certificats
Les déclarations de conformité mentionnées ci-dessous sont 
insérées aux pages suivantes :
	− Déclaration de conformité UE selon la directive européenne 

2014/68/UE relative aux équipements sous pression pour 
les vannes automatisées, voir page 14-2.

	− Déclaration de conformité UE selon la directive 
européenne 2014/68/UE relative aux équipements sous 
pression pour les vannes manuelles, voir page 14-3.

	− Déclaration de conformité UE pour un équipement complet 
selon la directive européenne 2006/42/UE relative aux 
machines pour la vanne à boisseau sphérique avec 
servomoteur BR 20b, voir page 14-4.

	− Déclaration de conformité UE pour un équipement incomplet 
selon la directive européenne 2006/42/UE relative aux 
machines pour la vanne à boisseau sphérique avec arbre de 
commande libre BR 20b, voir page 14-5.

La version imprimée des certificats correspond à la version 
valable au moment de l’impression. Autres certificats facultatifs 
disponibles sur demande.
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15	 Annexe

15.1	Couples de serrage, lubrifiants et 
outillage

15.1.1	 Couples de serrage

15.1.1.1	 Moitiés de corps
Lors du vissage des deux parties du corps (1 et 2), respecter 
l’ordre de serrage des vis et les couples de serrage en fonction 
du diamètre nominal de la vanne.

Fig. 15-1 :	 Ordre de serrage des vis

Tableau 15-1 :  Couples de serrage des raccords à vis du corps

Diamètre nominal Connexion Couple de serrage

DN 15 1 à 4 25 Nm

DN 25 / NPS1
1 à 6 25 Nm

7 à 8 35 Nm

DN 40 / NPS1½
1 à 7 25 Nm

8 et 9 35 Nm

DN 50 / NPS2
1 à 7 30 Nm

8 et 9 40 Nm

DN 80 / NPS3
1 à 13 35 Nm

14 et 15 40 Nm

DN 100 / NPS4
1 à 14 35 Nm

15 et 16 45 Nm

DN 150 / NPS6
1 à 12 40 Nm

13 et 14 45 Nm

DN 200 / NPS8
1 à 14 50 Nm

15 et 16 60 Nm

Le respect de ces instructions garantit l’étanchéité sur toute la 
traversée de la vanne comme au niveau de l’arbre de 
commande, de même qu’un fonctionnement correct de la vanne. 
Les présentes instructions de montage peuvent changer du fait de 
l’action de la pression et de la température, ou en cas 
d’utilisation d’autres matériaux PFA. 

15.1.1.2	 Raccords à brides

Tableau 15-2 :  Couples de serrage pour les raccords à 
brides DIN

DN 
[mm] 25 40 50 80 100 150 200

MA 
[Nm] 25 50 60 65 75 100 150

Tableau 15-3 :  Couples de serrage pour les raccords à 
brides ANSI

NPS 
[pouces] 1 1½ 2 3 4 6 8

MA  
[Nm] 15 30 40 65 50 80 120

Nota
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15.1.2	 Lubrifiants

Tableau 15-4 :  Lubrifiants recommandés

Application Plage de 
température

Lubrifiants

Vis et écrous -10 à +200 °C Microgleit, GP350
Inadapté aux vannes déshuilées 
et à une application oxygène

Étanchéité de la 
tige et pièces en 
contact avec le 

fluide

-10 à +200 °C Lubrifiant anhydre  
(p. ex. Halocarbon TM)

15.1.3	 Outillage
Les travaux réalisés sur la vanne à boisseau sphérique nécessitent 
des outils appropriés. L’usage d’outils inappropriés risque 
d’endommager la vanne à boisseau sphérique.

15.2	Pièces de rechange
SAMSON PFEIFFER recommande le jeu de pièces de rechange 
pour la « Mise en service » et pour le « Fonctionnement 
biennal », voir chapitre :
	− « 15.2.1 Pièces de rechange pour la vanne à boisseau 

sphérique en exécution DIN, DN 15 » en page 15-3,
	− « 15.2.2 Pièces de rechange pour la vanne à boisseau 

sphérique en exécution DIN, DN 25 à 100 » en page 15-4, 
	− « 15.2.3 Pièces de rechange pour la vanne à boisseau 

sphérique en exécution DIN, DN 150 à200 » en page 15-5 
et

	− « 15.2.4 Pièces de rechange pour la vanne à boisseau 
sphérique en exécution ANSI, NPS½ à 8 » en page 15-6. 
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15.2.1	 Pièces de rechange pour la vanne à boisseau sphérique en exécution DIN, DN 15

Fig. 15-2 :	 Vue éclatée de la vanne à boisseau sphérique en exécution DIN, DN 15

Tableau 15-5 :  Pièces de rechange recommandées pour la vanne à boisseau sphérique en exécution DIN, DN 15

Pos. Désignation Matériau
Inclus dans le kit de pièces  
de rechange pour la mise  

en service

Inclus dans le kit de pièces  
de rechange pour un 

fonctionnement biennal
1 Corps avec revêtement EN-JS 1049 / PTFE
2 Corps avec revêtement EN-JS 1049 / PTFE

3 Boisseau sphérique avec 
revêtement 1.4313 / PFA •

4 Bague de siège PTFE • •
5 Garniture à chevrons PTFE / 1.4305 • •
6 Fouloir de presse-étoupe 1.4308
7 Palier (lisse) PTFE carboné • •
8 Jeu de rondelles-ressorts 1.8159 / DeltaTone • •
9 Vis A4-70

10 1) Vis/goujon fileté A4-70
11 1) Écrou A4-70
12 Rondelle A4
22 Palier PTFE • •

1) En fonction de l’exécution, il est possible d’utiliser des goujons filetés avec des écrous ou des vis.

7 rondelles-ressorts
4 chevrons
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